Zero:

「たとえそうなっても、君は私と同じ道を歩んでくれるか……と思ってな」
My translation: Even if that’s true, I was wondering…would you be willing to walk the same path as me?
Choice:
· Triangle: 聞くまでもないことだ (You don’t even need to ask)

· X: 未来のことはわからないさ (I don’t know what lies in my future)

Choose: X

Rai:

「……どうだろう。　世界が変わったとき、僕たちも変わる運命なのかもしれない」
My translation: …I wonder about that. When the world has changed, our own destinies may change as well.
Zero:

「……そうかもしれないな。　たしかに」
My translation: …Certainly, you may be right.
Rai:

「記憶が戻っても、飛び越えた時間は取り戻せない。　後戻りできない旅だ。　それは、これからも変わらない」
My translation: Even if my memories have returned, I can’t take back the time I’ve walked with you all. I can’t backtrack this journey I’ve started. That will continue to remain unchanged.
Zero:

「今は、旅の途中。　先のことはわからないというわけか」
My translation: Right now, we’re still in the middle of this journey. So you’re saying that’s why you don’t know what lies after that?
Rai:

「ああ……」
My translation: Yeah…
Zero:

「……」
My translation: …
Scene End.

